RENAULT NISSAN MITSUBISHI

Bordereau de livraison: A0000618195

From:

To:

0090016800 - DACIA MONTMIOVE

0026984500 - MAGNA MODUG

PITESTI MONTAGE AUTOMOBILE DACIA STRADA

UZINEI 1-3

MAGNA PT SPA VIA DE] CICLAMINI 4 ZONA
INDUSTRIALE

115400 MIOVENI

70026 MODUGNO

ROUMANIE

ITALIE

For RENAULT SAS3

Date: 2022-10-26

Identifiant transport: P292436102

Inmatriculations: GJ44LUX/GJo4LUX

EMBALLAGE VIDE

Matiére Type d'emballage
METALLIC MFM-—1284
Total {kg): 12240.000 "
%
EMBALLAGE PLEIN pENXA
%35
%570
" k4
Matigre Typ d'en%qﬁage
Total (ka):

Numérc du document de transport:
Expéditeur:

Masse unitaire (kg) Quantité
127.500 96
Masse unitaire {kg) Quantité

Tampon:

Point intermédiaire 1

Tampon 1

Point Intermédiaire 2

Tampon 2

Point intermédiaire 3

Tampon 3

Commentaire:

Commentaire:

Commentaire:
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AVIZ DE INSOTIRE A MARFII
BORDEREAU DE LIVRAISON
Furnizor: AUTOMOBILE DACIA SA -UVD Cumparato:MAGNA MODUGNO
Nr. Reg. Coment: J-03-81/1991 Nr. Reg, Comert: 26984500
C.UI/CFI Nr. aviz: DACAV03470281D CUVCF.I
Cod de inregistrare in scopuri de TVA: RO160796 Data; 26/10/2022 Cod de inregistrare in scopuri de TVA: 26984500
Adresa: UZINEINR.L Sediul: VIA DEI CICLAMINI 4
MIOVENI, ARGES ITALIA,
Banca: BRD PITESTI Tip aviz: NU URMEAZA FACTURARE Banca:
Conwml: RO98BRDEG305V05762610300 Conditie de livrare: Contui:
Tel.: 0248502001 Tel.:
Fax.: 0248502001 Fax.:
Pers. contact:
Nota solicitare: FARA Cod client: 269345
Linie_proicer:
Nr, ert® Cod articol Denumire U.M. Cantitate Colet
A B C D E . F
1 MFM--—-1284 B 96
)
. 6728
Greutate bruta (KG): Dimensiuni (Lxlxh}:
Greutate neta (KG): Nr. colete: 96
Comentariu; RETUR AMBALAJE MAGNA MODUGNO 6 6 /{ %’m Serle_sigilluzfara
Incarcator: ANDREI CARMEN A 2
"\
Semnatura si v, Nr listei de colete CONFIRMARE PENTRU CENTRU TRANZIT
stampila funizomlﬁi;b,,’
(=)
?‘(%@2:€ Transportul executat cu anto nr GM4LUX GI94LUX Data primirii la centrul de tranzit
%:‘3;6'%% Date privind primire coletelor de catre transportator
4’«'{’ ¥ Numele si prenumele delegatului transportulni Date privind primire coletefor de catre client
Date privind intogfuirea avizului GAINA GHEORGHE Numele si prenumele delegatului primitoru. s
Nume si prenuie responsabil BI/CI seria nr R JR—
ANDREI Carmen Semnatura de primire BI/CI seria nr.
BI/CI serin AS nr, 957169 . Semnatura si starapila de primire
CNP 2650203034964
Data si ora expedierii: 26.10.2022 17:00:41] Data $i 018 PHMIT e s s ssasas

Exemplar nr 1 pentr cumnparator
Page 1/1 Formular MOAM  Code AIM SPFRO 03



‘Q"w

L, 999 456 102

Y
1. Expedileur [nom, adresse, pays]
Sender (name, cddress, country} 2
Expaditor [denumire, adresa, jara) "3,‘ ) LETTRE DE VOITURE

CONSIGNMENT NOTE

5 ~C_AY TO/?DA!ZE_ ;Sg@{ﬁ— ) /9‘ .| scrisoARe bz TRANSPORT
S7K . ULiNES Mi. 113 Py e (cmR)
) £ B 747,

{ 2 Desithalaire (nom, cdfesse, pays) 16.Transportevr (nom, adress, poys]
Consignes (name, address, country} Cerrier {(name, address, counlry)
Destinater {denumire, adrasa, jora) Operalor de fransport (denumire, adresa, jara)

Upp sesipuDoJoll ep sDo ug

B

WEGINA HOSVEH O SINZIANA COM SRL
- - STR. SCHELEI, NR. 6, NOVACI, GORJ
/7L, 118/938/1994; C.U.I. ROB155055

nes grasses doivent etre remplies par le transporteur

2]
The space framed with heavy lines must be filed in by the carrier

arfies encadrees de i

p

les

19+214+22

Y compris et
Including and

1-15

editeur

ol

e da l'ex
To be completed on the sender’s responsibility

lir sous la responsabili

p

A rem

3. Lieu prevu pour lo liveaison de la marchandise [liev, pays) TEL. 0744562756
Place of delivery of the goods {place, country) 7T i ) s { d )
Locul descéircari (loc, fara) . Transporiaur successifs {nom, adress, pays,
Successive carriers (nome, address, country)

-4
ﬂﬁ' 5[‘;/9' j?ﬁ‘ U;é Operalori de transport succesivi [denumire, adresq, jora)

JpUI S85n248

b

4, liew ot dote da o prise en charge de o marchandise {lieu, pays, dele) 18. Reserves et observations du fransporteur
Carrier's reservafions and chservations
Flace and date of laking over the goods [place, country, dote} Rezervele $i observafile operoforulul de iranspert

Locul tncdredrii {loc, tara, data)

MipSEn:  Soppirhd 3¢ 10,200

3. Documenls annexes
Docvments oftached
Documenle anexale

L
A A
PVIL : Bh2df s BHE 0T
6. Margues et numero 7. Mombre des colis 8, Mode d'emballage 2. Nature de la marchandise 10. No stastique | 11. Poids brut [kg)] 12. Cubage [m?)

Marks and Nos Number of packages Maethod of packing Nalure of the goods Statisficed number { Gross weight (kg)] Volume [m?)
Marca si numarul Mumar de colefe Modul de ambelare Natura mérfurilor Numr slafistic Masa brutsi (k) | Volomod {m?)

96 amb. id, metdy PUENL 1204 | didhe)

3G e

Gho los /Bf?ﬂ:c [;D‘ fQLL‘Ab{:%a(/bf/:' /,é;

yi jO 8| b} AY| U ‘ucKbIYlId e[q!ssod sy} sapisaq ‘uoyuaw spooﬁ snoJaSunp joesoou

| 8181UISP D] D ‘8||SNjUSAS UOUDIYIILS D] 8XN0 ‘en

JCad

X 0526
Classe Chifre Leltre
: Numb L { g L
Goso Nkl - Rloan )

aiye) D] "IUDQL]DQ S0 3] 8 alIyd

MNuomirul Litera )
13. Instructions de lexpedileur 19. Convenfions particulieres
Sender's inslructions Special agreements
Instrucfunile expeditorului Acordurt speciole
20, A payer par § Expedieur Meonnaie Destinataire
1 Tobe paid by }Sender Currency Consignee
| Plata prin Expeditor Moneda Dastinatar

Aup Ji 1aya] ayj pUD JOqUINU au) 'SSD[D aYj JO SI0|N3|

Prix de transport
Carringe charges
Pra! | ransporiulul
Sold/Bolance,/Sold
Supplements
Supplem chorges
Texe suplimentare

Frals accessaires

14, Prescriptions d'affranchissemeni/Instrucfions as

to payment for carriage/Instructiuni de plala Ciher charges
O Franco / Carriage poid / Plota la expediere Alle taxe
O Mon france / Carrioge forward / Plata lo desfinofie TOTAL
21, Etablie a 2 le . 15. Remboursement/Cash on delivery/Svma de plata
Established in y on .
Stabilit in ﬂz@g/é/‘ff. daia ’? 6 = ‘[0“ 26 2 Z -
22. z"* 23, 24, Morchondises recues/Goods recelved
S Lietr
eqf ‘b‘;’(@o Place
r:.%i' 20, o
”{?O:Z ,1-9 \
Utz
1,1 m
Magig
v 5
Signature et limbre de 'expediteur Signalure et fimbre du transporleur Signature ek 'r.nk " ) ]
Signature and stomp of the sender Signatre and stamp of the corrier Signatyre aod Gt f efacLAA 728
Semnstura expeditorului Semniitura operatorulyi de fransport Semn&,ér_uﬁeﬁ? : sntll




